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Zvezek S. Y Trstu, 22, aprila 1599. Letnik III.

Pozdrav.

I_ ozdravljene mi loze tihe Mladosti moje skalne price,
in bajen ti planinski svetl.. pozdravljam vas,vrhé Mokric!
Kako je vztrepetala dusa, Kjerle samoten cvet poganja,
ko vas oko je vzrlo spet... podé se jate divjih ptic...

Kadar pe' Zitj tezkih borbiah
$¢ k wam povraéam spet nazaj,’
tu mir sladak srce objame,

tu najdem spet zgubljeni raj!...

Mokriska.
>
V hladnici sem slisal. ..
” :
\ hladnici sem sli%al Odslej sem zahajal
jaz prvic tvoj ljubki nasmeb v hladnico se veckrat krepit;
in pivi¢ sem bral ti ge veckrat sem prisel
nedolino veselje v oceh, le dufo otoZno vedrit.

Pavel Dolenec,
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Signorina Gioventu.

Ceski spisal S. Cech; preloZil B.

aprej! zagodrnjal je chef, ne spustivii o¢i z risarije krivih,
/ barvanih ¢ért, na katerih je $tudiral neko zanimivo motenje
posesti.

V sobo ie stopil mlad clovek, cegar dosti pravilni obraz je bil
silno suh in bled, ¢egar upadle oéi so se svetile z bolestnim Zarom,
in kateri se je zizsuSeno roko kréevito prijemal za redko, bezbarvno
brado, kakor da bi se hotel na vsak nacin prepricati, da-li je moZ.

Chef je pritisnil sé svinénikom vaZno tocko risarije ter uprl
iznad mogoc¢nih nao¢nikov upraSajo¢ pogled na do$leca. Ko je
opazil mriavega ¢loveka, potisnil si je naoénike na ¢elo, vzravnal ma-
jesteti¢no glavo, popravil si $op sumljivih rusih las na sencu ter dejal
resno, s karajo¢im pogledom: »Predujem, kaj ne ! Danes imamo menda
desetega — da, saj res — jutri bode prizivna pritozba Sarochovich,
opomniti, v koledarju dvakrat rudece poddértiti, zgodaj v jutro ekse-
kutivna draZba pohistva Ivana Lastovke, dobro si zapomnite, vse za-
pisati in zapedatiti: Pernice, matrace, slike, knjige, noéno suknjo, raz-
vrstiti, na lice in narobe obrniti, ne skrivati se za sodnijskim slugo —
Perdujem. Quo, quoruis?! Nedavno smo vzeli deset, petindvajset gori,
¢rto pod to, ostane za ta mesec: petnajst! Divna bilanca!«

Chef je pisal jezno govorece te radune st svin¢nikom po zraku
ter podértal zalostno bilanco s tako odloéno ¢rto, da se je uniceni
diurnist nehote odmaknil pred njo.

Chef je nadaljeval: »Petindvajset goldinarjev je za mladega,
svobodnega ¢loveka lep denar. Seveda je treba stroSke po dohodkih
uravnati. Sutor ne ultra crepidam! Ali bog ve, po kakih stezicah
trosi gospodek svoje dohodke. Mi smo bili tudi mladi, tudi mi smo
radi veseljacili: toda racunali smo, mislili smo na zadnji kolesi. In
zato smo sedaj nekaj. Toda vi? Ako se ne motim, imate ba$ osem-
indvajset let. Kaj ste zvr§ili na svetu v tem dolgem c¢asu? Kakovo
bodo¢nost ste si ustvarili? Sol niste dovrsili — lahko bi bili Ze dok-
tor, da prav res, doktor. Ali kaj ste sedaj? Latinski »d« ne znate
posteno zapisati. Kolikokrat sem vam pravil, da te vase maloprida
¢ire-Care se niti ne spodobijo za vaZnost pravdnih spisov. Toda kakor
da bi metal hob ob steno! Véeraj sem naSel v apelaciji Roga¢ contra
Lopata zopet tak brkat »d« -— ustrasil sem se, pravim vam, ustra-
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&l — tak »d« k vi§ji instanci! Spreobrnite se, ¢lovece, dokler je ¢as!
Poslusdajte iskreni svete.

Po teh levitih je sklonil chef zopet glavo nad pisane krive érte
ter zacdel iskati s¢ svinénikom ono vaino tocko. do katere je bil do-
spel v svojem pripravljalnem legopisnem S&tudiju za bodoco obsirno
pravdo in possessorio summarissimo. Hotel je ocevidno svojemu pi-
sarju privosc¢iti ¢asa, da bi skesano sprevidel vso grdobo svojega
brkastega »de.

Ubogi pisar je stal tu nekaj ¢asa skesano, s pritajenim dihanjem ;
naposled je nabral v svojej bornej bradi vender toliko moZatosti, da
je zajecljal: »Gospod doktor, slabo se pocutim — nekako ¢udno mi
je. zdaj toplo, zdaj mrzlo — kolobarji se mi delajo pred o¢mi ~— hotel
sem poprositi, da bi smel domov.

Doktor je ostro pogledal pisarja ter vskliknil: »Saj vemo, ka-
kosni kolobarji se delajo gospodu pred oé¢mi! Poznamo te predpustne
kolobarje, he he! Le zmerno, zmerno, pravim. To veseljasko Zivljenje
vam ne ugaja. Bog ve, da ne ugaja. Jako nezdravo barvo imate.
No, pojdite z Bogom! Saj bi mi tako ni¢ ¢ednega ne spisali. Pred
odhodom Se v koledarju pritoZzbo dvakrat rudece podcrtati, lampo
uyasniti, jutri zgodaj vstati, L.astovko nemudoma zarubiti, razvrstiti,
vse predale pregledati — —«.

Diurnist se je znaSel na ulicah, sam ni vedel kako. Bilo mu je
res ¢udno. V glavi se mu je vrtelo, mraz in vrodina sta ga sprele-
tavala. Z zobmi drhtajo¢, treso¢ se po celem telesu, omahoval je po
ulicah. Po njih je vladalo predpustno vrvenje: sé snegom pokrite
koé¢ije so drcale po tlaku in v njihovih oknih mignil je zdaj pa zdaj
nezen profil dekliske glavice, sklonjene nad ogromen plesni bouquet ;
tu in tam ustavil se je kateri teh voz pred visokim proceljem z vrsto
jasnorazsvetljenih oken, kosmat vratar z okovano palico je odprl vra-
tica, in na stopalice je zdrsnila drobna noZica v atlasovem ceveljcku,
nabrani, beli oblaki so se izvili iz koc¢ije, nad njimi so se prikazale
nene roc¢ice s pisanimi pahlja¢imi, okrogle bele rame, bogati kodri,
bliscece oci, krasni obrazki, Zare¢i v nadi bliZajo¢ega se veselja; po
trotoarju so hodili stiskajo¢ se drug k drugemu zaljubljeni parcki v
sladkem Sepetanju, stari gospodje v koZuhih so hiteli v svoje klube,
razliéni modni postavljaéi so Sklepetali z zobmi ter si zraven Zvii-
gali operne napeve; buéna plesna godba je donela od blizu in dalec.

Bolni pisar se je brez zavesti opletal med to veselo zmesjo; v
glavi mu je bilo pusto, mraz mu je preSinjal ude. Zdelo se mu je, da
se vse to vrti krog njega v divjem plesu, da oblike posameznih pred-
metov plavajo v tem blaznem vrtincu. Naglo je obstal.
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Pred njim je visela velikanska razsvitljena kocka 1z prozornega
papirja, lahno se zibajo¢ nad trotoarjem, in na njeni pisani, k njemu
obrnjeni plos¢i je precital v plamtec¢ih értah la-le napis: »Posojujejo
se najokusnejse, najdovtipnejSe, najkrasnejse maskeradne obleke Abra-
hama Taitelesac.

To kricece, fantastiéno naznanilo je delovalo na ubogega pisarja
s Carobno privla¢no silo.

Opotekajoca se noga mu je ostala pod pisano kocko in njegove
o¢i so se uprle v jasno razsvetljeno prodajalnico, v katerej je bila
nakopicena res bajna pisana zmes preraznovrstnih mask in maske
radnih oblek. Vsi narodi sveta; vsi veki, vse znamenite osobe, junaki
in junakinje prvih pesnisSkih proizvodov, vsi stanovi in razredi ¢lo-
veske druzbe, razne politiéne in socijalne smeri, strasti in slabosti
éloveske, razlicne stvari bajeslovja in otroSkih pravljic, vsa tri car-
stva prirode —— s kratka cel svet je bil tu karikovan, parodovan in
travestovan st Skarjami in s c¢opicem, s pozlatkom in z rudeco kredo,
iz kartona in platna — in vse to je nasproti reZalo, trepetalo in se
blis¢alo v pestrih barvah, da ni omamljeno oko vedelo kod in kam.
In sredi tega fantasticnega sveta je stal kakor silen ¢arovnik sam
Abraham Taiteles, visoka postava v ponoseni suknji, sé sivo brado,
s krivim nosom, s pomeZikujocim, zvitim o¢esom in s ¢udnim, pre-
¢udnim posmehom, okrog ustnic priliznjenim in zlobnim eb jednem.
(im dalje je upiral pisar omamljeno oko v to zmes svetlih, veselih
barv, v to $aro smesnih oblik, tem jasnejSe so postajale njegove
misli. Mrac¢na tiSina mu je zapustila mozek, mraz in gorkota sta iz-
ginila iz prsi, obcutek ¢vrstega zdravja se mu je razlil po udih, srce
mu je zatrepetalo v nepoznanem hrepenenji.

Zamisljen, niniti opazil, da se je lastnik posojevalnice priblizal
steklenim vratom prodajalnice. Naglo so se odprla vrata, in mlade-
ni¢ je zagledal pred scboj starega Zida, klanjajoéega se mu s pre-
tirano uljudnostjo. :

slzvolite vstopiti, mladi gospod« je blebetal s krepkim Zidov-
skim naglasom, »Izvolite pocastiti sé svojim visokim obiskom najbo-
gatejse maskeradno skladis¢ce Abrahama Taitelesa !«

Pisar se je obotavljal. Premeteni sin Izraela je menda ¢ital v
njegovej dusi.

»Ni vam treba nicesar kupiti ni za stotinkoe, je Sc¢ebetal dalje.
Zadosti bom popla¢an s ¢astjo, da je tako izvrsten poznavalec pre-
gledal in pohvalil moje dragoceno skladiS¢e; kateremu ni para na
obeh polutah !« '
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Pisar se ni mogel upreti priliznjenej prodnji; vstopil je za Zidom
v prodajalnico. Ta ga je spremljal po svojem pisanem carstvu ter
klepetal, Zivahno mahajo¢ z rokami; »Izvolite pogledati, gospod, tega
le magnata. Kakov blesk, kakova krasota ! GGlejte to-le okovano sabljo,
ta kalpak, to briljantno spono! To ponosno samozavest vé vsacem
pregibu Attile! Povem vam, da nima noben dvorni zalagatelj po-
dobnih rec¢i. Ali to-le Japonko — vse s pahljaco vred pristno japon-
sko delo! Ali pa tam-le borza v obleki iz kreditnih papirjev — iz
pravih delnie, gospod, Bog ve, da iz pravih! Tu v kotu ta Shakes-
peare — zlasti gospodje pisatelji si ga radi izposojajo.

Ali tukaj ta birokrat — za drobtinico na prodaj. Ondi na desni
visi feuilletonist — posojam ga za malenkost tudi sé Skarjami vred.
Kaj pa ta-le maska politiénega modrijana z diplomatiéno hlimbo vé
vsakej gubi svojega oblicja, z nosom po vetru in s ¢opom na vratu;
poglejte za usSesom to razskripano pero, namoc¢eno v Zol¢ in glej! v
Zepu primerne suknje ne manjka niti novo vezani Macchiavelli. Za
drobiz ga dam! Kaj Se-le ta Fantazija — —«.

Papa Taiteles je naglo umolknil, odstopil za korak od pisarja
ter ga premeril s preiskujo¢im pogledom od nog da glave. Na to je
pristopil k njemu jako ognjevito, poloZil mu roko prijateljsko na ramo
ter sladko zaScebetal: »Ah, dragi gospod, v glavo mi je Sinila iz-
vrstna misel. Gospod vi ste kakor ustvarjeni za mojo namero. Toda
bojim se, da bi vas ne razzalil st svojo ponudbo. Ali kaj to de? V
najhuj$em sluéaju se bodete smejali blaznemu Abrahamu Taitelesu«.

Obmolknil je za trenotek ter se igral, zvito pomeZigujo¢ z ocmi,
z obrabljenim’ koZnatim mo$njickom, katerega je vzel izza pasa. Na
to je nadaljeval: »Izvolite poslusati me; tu imam maskaradno obleko
pro domo sua, namenjeno za Zivo reklamo. Stvar je jako priprosta:
tu imam kostum, posebno bogat in fantasticen kostum, v katerem je
zdruZena vsa krasota, eleganca in dovtipnost mojega skladisca.
Toda na vsakej gubi te obleke, na vsakem gumbu, na vsakej podvezi,
na vsakem Sopu, na vsakej bundici, od spredaj in od =zadaj, na
¢evljih in na vrhu ¢epice, na rokavicah in na robcu, veé vsakem
koticku in na vsakej nitki ¢itate s pisanimi, vidnimi ¢rkami te-le
besede: » Abraham Taiteles, blazniska ulica, S$t. 33«.

Izvrstna misel, ali ni res! Toda glejte, dragi gospod! do sedaj
Se nisem naSel ¢loveka, ki bi bil vreden te obleke, ki bi v svojej
osebi zdruZeval vse te redke lastnosti, katerih je nujno potreba, da
se ta velicastna misel dostojno izvede. Jedino vi, gospod, jo morete
oteti, VaSa postava je lepa, vase obli¢je izrazito, plemenito, vade kret-
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nje clegantne, vaSa naobrazba nevsakdanja, in da znate oster dovtip
o pravem casu zasoliti, spoznal sem na prvi pogled, Oh, gospod, da
bi mi hoteli vi storiti to veliko uslugo! Neskonéno hvalo bi vam bil
dolzan. Vidite, prav danes se vrii jedna najlepsih, najimenitnejsih
maskerad. — Morda bi vas zabavalo prebiti nekoliko uric v tem ve-
selem krogu. Nikdo vas ne spozna tako preoblecenega, nikdo tudi
ne bode spraseval po jedru te reklamne odeve, vspeh pa bode na
vsak nacin znamenit. Stroskov ne bodete imeli nikakorsnjih; izvosceka
vam narotim jaz, a v naprsnem Zepu dobite lepo mo$njico, v katerej
je Ze toliko, da bi zadovoljilo najpotratnejsega zapravljivca. Recite to-
rej, gospod, sprejmete li mojo ponudbo, skaZete mi li to ljubav ?«

Pisar je poslusal do sedaj kakor v sanjah. Sedaj se je zamislil.
Zidova ponudba je moéno vdarila po struni, katera je bila Ze davno
bolestno napeta v mladenicevej dusi in katera se je pred malo casa
oglasila v njej glasneje nego kedaj poprej. Mahoma pozabiti obroke
za prizive, eksekutivne drazbe, prenesti se s krepkim skokom nad
osodno bilanéno érto, katera je vedno plavala pred njim v zraku,
katero je roka porogljivega demona potegnila do neskonénosti kakor
kako razbeljeno mejo mej njim in tisocernimi radostimi, Ziveti jeden
krat po svojej volji, po svojem mladostnem hrepenenju, Ziveti — tudi
samo jedno no¢, otresti se v trenutku vsega tega mnogoletnega pi-
sarniSkega prahu, pokrepcati se z zarki veselja, z bleskom ¢arobnih
odij, potopiti se globoko v ta $Sumni vrtinec, ¢egar radostno vrvenje
mu je donelo do sedaj na uSesa le iz neke daljave, toda zato tem
vabljivejse. Pretehtoval je to vabljivo priliko s poniZujo¢im pogojem,
da bo moral biti Ziva naznanilna ploSca starega zida, kar pa bi bilo
sicer z gotovega staliS¢a jako serodno z njegovimi obiski tujih sta-
novanj, le trenotek je tako tehtal, potem je pa tehtnica padla z glas-
nim ropotom na stran maskeradnega plesa.

Kmali potem je sedel kakor Ziva reklama najbizarnej$e oblike,
oble¢en v precudni, pisani izdelek najbujnejSe krojaske domisljije, z
» Abrahamom Taitelesom, blaznitka ulica §t. 33¢ na vsacem $ivu, na
vsakej nitki, v placanem elegantnem vozu, kateri ga je drdraje peljal
po pustih ulicak, (Dalje prihodnjic).

"";éf@r'
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Zimske skrbi.

-\Iisuko gori tam v podstresnej sobi
svetilka borna slabo lué razliva,
ob njej pa Zena zmucena in bleda
umetne ¢rke v beli robec Siva.

Pa¢ revna soba... Malo v njej oprave

iz prejsnjih boljsih éasov je ostalo,

na posteljici v kotu dece troje

v krepilnem sni, pred kratkim je pospalo.

Rose solze na delo bledi Zeni,

ko v tefkej glavi prosli dan ji blodi,

v palaci krasni po preprogah mehkih

ji v duhu zopet trudna noga hodi. . .

Tezka je pot po marmornih stopnicah...
Prositiz... Nel...

a zdaj hvaleZno bi sprejela darek,

Do zdaj ni tega znala,
¢e dobrotljiva bi ga roka dala. . .
Drugate bilo nekdaj . .. Oh, drugade,
ko s piélo plado sreéno so Ziveli;
otroke glad in mraz ji trla nista

ker skrbnega ofeta so imeli.

A zdaj, Ze dolgo leto je minilo,

od kar se moZ ni vrnil iz bolnice,

v tem ¢asu pa skrbi krog nje besnede
spomin éErtale so ji v lepo lice . .,

Dovrienega zopet nekaj dela

gospéj je danes nesla pomeriti,

za borni ta zasluZek da jedila

bi gladni deci mogla spet kupiti . . .

V razkofnej sobi ob kaminu gorkem
sedela je gospa, ko je vstopila,

pred njo pa modnih listov, svilnih vzorcev
in ¢ipk bruseljskih miza se Sibila .. .

Pogled zadel je strog in neprijazen,

ko plaho se pribliZala je z delom,

&e&, kaj da nosi, ko ni vse kontano?
(Oh, deca, naj li €aka z bornim jelom 2...)

Spominja se... Spominja bleda Zena,
besed osornih in odij grozedih,

ko tam je o otrocih govorila,

otrocih svojih... glad in mraz trpeéih !

Da ne utegne, ji gospa je rekla,
Oh, te skrbi.. Sobotni ples sijajni,
Sivilja caka Ze nestrpno teZko,

da vzorec zbere si k obleki bajni..

Odprla hifina je lahno vrata,

oéij pogled je njenih razumela,

in fla je spet po hodnikih prostranih
kjer so zrcala sten se ji blestela...

Sedaj nad mestom zimska no¢ kraljuje,
ledena no¢, a jasna, ocarljiva!

V palacah krasnih in uboZnih hiSah
trpin po dnevnem trudu mirno sniva.

Oh, ne povsod!.. Glej dvoje neZnih bitij
ne stisne v sladki sen ocij brezspalnih,
in dvoje src nemirno Se trepece,

kaj vzrok nemira, vzrok skrbij je Zalnih?

O plesnem krilu z biseri pretkanem,

gospa v palaéi muéi glavo vroéo,

v podstresju Zena v boli pa premiSlja,

s ¢im bo oblekla deco zmrzujoco.. ..

A

Zorana.
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Telegrafistka.
Pige 2
(Dalje)
@)1 Liza, tako sem sre¢na! Ti ne ves, tako, tako...
In kar wvzdihala je srece.
Lica so ji rudela in njej sami se je zdelo, da je pre-
majhna, preslaba za to veliko, krasno sreco, ki jo je navdajala.

— Ve§, poljubil me je, prav tu sem na usta. Ah, kako je
bilo lepo! —

In zatisnila je o¢i ter naslonila glavo na lizino ramo, kjer je
Se vedno tiho in blaZeno jecljala :

— Kako je bilo lepo! —

Liza se je zasmejala.

- Ah, glej ga otroka, kaj pa je to tacega! Saj ima$ Ze vendar
18 let. ti dekle! Ah, dajmo, dajmo, ljubimo! Tako sem mlada in
zivljenja in mladosti imam kar naravnost preve¢! Tako bi poljubo-
vala vcéasih! Tako zelé bi koga poljubovala! Ali kaj, pa daj, ce
ima$ koga! —

In Liza se je postavila sredi sobe in pateti¢no zdihnila.

. — Vitezov ni, pa jih ni! —

Milka se je morala smejati.

— Ah cakaj, pridejo Se! —

— Ah. kaj pridejo, pridejo! — razjezila se je Liza. Kedaj ti
pridejo in kaks$ni! Sedaj, ko je vse tako krasno, Zivo in mlado, sedaj
nimamo druzega dela, nego lepo starati se, zgubljevati vsak dan malo
te nase zaupljive sveZesti in Ziveti tja v en dan in cakati, da wvse
odleti, vse naSe krasne Zelje, vsi na$i lepi, mamljivi ideali! In ti ne
more$§ ni¢ storiti za se, za svojo sre¢o, samo cakati smes! To ti je
kaj lepega, ta krasna nasa usoda! Vsak je svoje srece kovac, bob-
najo neumni ljudje v svet. Ha, ha! Kako si jo naj kujemo me dekleta,
ko ne smemo vzeti kladiva v roke?! —

In Liza je jezno zacepetala z nogami.

— Ah, ti sladki moj otrok, le glej me le! Ti ima§ pa¢ svojo
sreco, tako po naklu¢ju si jo dobila, ali jaz, ali druge!... Kaj
mislis§, da bi me ne bile prav tako rade srec¢ne, kakor ti?! Hm, na,
ali kaj hoc¢e8! Véasih grem po ulici, pa poblisknem koga sé svojim
pogledom in kar zaupila bi mu: Ti, morda si ti oni, ti tista sreca?:
in vCasih mi je, kakor bi morala koga prositi: Daj, ljubi me!
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Saj je vse neumnost! Potem pridem domov, pa si prav odkrito-
sréno priznam, da sem goska. Ali koneéno, ¢e se pomisli, je vendar
grozna krivica, da se -niti z mazincem ne smemo ganiti za svojo
sreco. Tisto koketiranje in tisto lovenje mozkih po raznih plesih in
drugih takih prilikah na trnek svoje drazesti, to je dovoljeno, nekako
patentirano, ali da bi pametno dekle stopilo pred pametnege moza
in mu dejalo: »Vi ste mi simpatiéni, rada bi natanéneje spoznala
vas in vaSo duSol« tega se seveda ne sme! Samo nakluéje, na-
klu¢je! In ce tistega neumnega nakluéja ni, — na, pa z Bogom
sreca! Ker je tako navada, vzamemo prvcga, ki se morda oglasi,
ako smo pa prepametne in prevestne, da bi se vezale na mozkega,
ki nima vsega naSega srca in vse nase duse, no, pa ostanemo tako!

Milko je nekako vstra$il ta Lizin izbruh in skoro bojece ji je
rahlo pogladila lase iz celo.

— Ti, uboZica ti, tako mi je #al zate! je dejala tiho in bilo ji
je, kakor bi s& svojo sreco, ki ji je rajala v dusi, delala krivico
Lizi. Si li huda na me? — je vprafala za-to neZno in prosece.

— Ah, zakaj bom huda, prismodica?! Na, ali vcasih, ves, me
nekaj prime in potem razsipam svojo modrost kar s ko$i. Prevec
mislim, to je. Ve, ni¢ misliti, to j¢ najbolje ! V¢asih mislim toliko,
da se mi kar vse vrti v glavi. Zase mislim in za druge, a to je jako
neumno. Nié¢ misliti, to je najbolje! je ponavljala insmeje se stresla
Milko za ramo.

— Oh, wvZe, tako sem mlada! — je vzdihnila in se wvspela
kvisku,

Tako je stala tu, visoka, vitka, cvetecega obraza in iskrecih se
oc¢i, vsa mladost, vsa Zvljenje.

— Glej in ¢e mislim dalje, ¢e mislim v prihodnjost, me je strah,
v resnici me je strah! — je nadaljevala in njen obraz je preletela
trenotna tuga. — Dvaindvajset let imam, mlada sem, a kako dolgo!
Tako se bojim one reakcije, onega: »do sem in ne dalje!« Ni¢ vec
ne raste v tebi, ni¢ veé¢ se ne vedja ta mladost, to veselje nad Ziv-
ljenjem, vse obstoji in potem se manj$a in izginja in vse izgine brez
sledu. Ali ni to Zalostno, stras$no? —

— To je osoda vseh — je pripomnila Milka.

— Da vseh, toda ne vseh enako. O, nekateri imajo mnogo od
zivljenja, drugi zopet ni¢. Vso svojo mladost izpijo in vso njeno
srec¢o, drugi smejo le gledati, kako jim mladost preteka in gine. In
me Zenske!,... Oh, tako smo lahko sre¢ne, nek poseben talent
imamo biti prav iz vse duse srec¢ne, tako ¢isto do skrajnosti, ali pa
se suSimo brez srece; pocasi sc nam gubajo lica in srce se nam
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stara. Same ostanemo, nikogar nimamo, svet nas érti in me njega.
Vidis ali ni to krivica: nekatere so srecne, imajo moZa in otroke
v katerih se zopet mlade, druge nimajo Zive duse pod solncem. Jaz
se bojim ostati tako sama ! —

— O, ti moja Liza, kako ima$ cudne misli! —

— Cudne? Zakaj?.... O, ni¢ niso ¢udne! Saj navadno ne mi-
slim na to, niti ne tako. Neprijetno je priznati si resnico. Danes sem
ze v strelu, zato tako klepecem, O drugace za vsakdanjo rabo imam
jaz prav fino filozofijo, ve§, tako »eine Nothphilosophiec. Oh, kaj
jubezen in sreta, to jc mnajvecja budalost, neumnost in be-
darija! Clovek tako lepo sam, to je fino, imenitno! Sich selbst ge-
nug ! Ibsen ima res prav! In potem se ponosno vzklone glava in
zanicljivo se gleda na vse ostalo neumno c¢lovestvo, ki tako teka za
srec¢o in za ljubeznijo! Vidi§, taka-le modrost je precej komodna in
za silo ¢lovek prav dobro izhaja Z njo. Seveda vcéasih c¢loveka ven-
dar nekaj zaskeli v srcu in vsa njegova filozofija se stopi, kakor
pomladanski sneg na solncu. Oh, kaj, konec¢no hoce biti vsak srecen
in eden ima toliko pravice do tega kakor drugi. Toda brr! Zdaj mi
je res Ze sami dovolj vsega tega! —

Vstala je, zasmejala se glasno a malce prisiljeno, potem pa
stresla malo glavo in nekako trmasto vzkliknila:

— Se smo mladi, e, Se! —

Stisnila je roko v pest in zaZugala v zrak, kakor, da bi hotela
groziti starosti, ki je tam iz meglene prihodnjosti reZala vanjo.

In ko je sla Milka od nje, morala je Se dolgo misliti na Lizo
in vse njene besede.

Kone¢no ima prav!

Vstrasila se je te svoje misli, nasmehnila se potem sama sebi
in z egoizmom, ki je lasten sre¢nim ljudem, pozabila Lize ter se
vtopila v svoje krasne, sre¢ne sanjarije.

Oh, da, ta Viljko!

Tako ga je imela rada, kar vedno, vedno je mislila nanj.

Skrbelo jo je le, da je bil tako zelo moder in resen. In toliko
je vedel povedati, vse tako zanimivo, pouc¢no in duhovito, da se je
véasih sé strahom vpraSevala, kako-li more- biti zadovoljen % njo, ki
je tako povrina in pozabljiva. Citala je pa¢ vedno jako mnogo, ali
kar ni¢ si ni mogla zapomniti, vse je nckako izpuhtelo iz nje. Ah,
ona ni bila kar ni¢ podobna Zenski, katero je slikal Viljko toliko-
krat z gore¢imi, navduSenimi besedami kot vzor napredne, samostojne
in plemenite Zene,
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Oh, kadar on zapazi, da ona ni taka, ni tako vztrajna, gotovo
je pozabi; saj on je sam dejal, da ¢e ljubi, hoc¢e ljubiti Zensko in ne
kacega otroka.

Rad jo je imel, predstavil jo je svoji materi, ki je bila precej
premozna vdova, in ta jo je sprejela z objemi in poljubi; dal je tis-
kati fine elegantne zaro¢ne, karte katere sta potem skupaj razpoSi-
ljala, ali ona se je vendar bala, da mu ne bode dovolj, da je ona
premalo zanj.

Vedno ga je vprasevala sé svojimi velicimi otro¢jimi oémi, ki
so bojazljivo in mokro gledale izza finih, dolgih trepalnic, ¢e jo ljubi
¢e jo ima rad, res rad.

On je razumel te njene tihe, prosece poglede, zasmejal se ji
je poredno in jo v odgovor neino in prisréno objel.

— Ti dusicka! — je dejal poc¢asno in tiho, in njene odéi so se
mu nasmihale v veliki nepojmljivi sreci.

Dogovorili so se, da se ¢cz tri mesece poroc¢ita Milka in Viljko
in se potem naselita v mali a okusni hisi Viljkove matere.

— Jaz vama st svojo staro Nino gospodinjim, vidva pa ne bo-
deta imela drugih skrbi, nego biti prav posteno sre¢na — je rekla
vcasih Se brhka in jedrnata Viljkova mati in smejé se gledala v njune
sre¢ne, zarudele obraze.

Stara Nina pa je vselej zadovoljna trla predpasnik med prsti,
kadar je srecala Milko na stopnicah ali v sobi in se v duhu prav
veselila mlade gospodinje, ki je imela tako mehke, dobre oci.

Milka ni hotela takoj izostopiti iz sluzbe, ¢e tudi ji je Digni-
¢evka prigovarjala k temu.

— Saj nimam iti nikamor in vsaj do poroke se hocem vzdrie-

vati sama, ¢e Ze drugac¢e nimam nidesar, — je dejala in pogledala
dobri mamici, — tako je Ze namre¢ po njeni Zelji nazivala bodoc¢o
svojo tas¢o — tako lepo v o¢i, da le ta ni imela cisto ni¢ ved
ugovarjati. i

Viljku se je ravnanje njegove neveste jako dopadlo,

— Glejte ga, mojega svojeglavnega Miloska, kako vam zna
biti odvaZen — jo je vcasih pohvalil in ji potem nagajal, ¢e§, kako
bode pac¢ znala kaj gospodinjiti, ¢e jo vzame kar naravnost izpred
aparata pred altar.

— Oh, pusti jo vendar, jaz jo nauc¢im vsega, C¢esar treba, —
branila jo je Viljkova mati, ki je nakupila tudi vso balo za njo.

Imela jo je nekako posebno rada in deklici je to neizekljivo
dobro delo, ljubila jo je vie naprej kot pravo mater.
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Z Lizo sta bili skoro vedno skupaj, prav kakor prej in ona ji
je pridno pomagala vezti zacetne ¢rke njenega imena v fino perilo,
ki ga je dobra Vilkova mati poskrbela za svojo in svojega Vilka
pridno punéiko. ‘ (Dalje prih.)

Breza.
.
_L\:I. vrhu holmca, kraj vasi Ostala bode§ ti doma,

.C'uup vitkih temnih hoj stoji Ne vidi$ mest in ne morja,
In breza belih, Sibkih vej Ti zmrienka! Komu si mar?
Med hoje steza se naprej. Za tabo lazi le metlar.
Zavidne hoje se srde ) Mi dike gnjzda smo in kras
Kaj ¢ila breza sili v nje, v l:om]mlnf in pozimski ¢as,
In da nje krilo iz med hoj Cemu niCvredna breza ti
Odsvita v dol, ko beli soj. Zavita v belo krilo si? —¢
Zdaj sloka hoja zasusti, »Vam belim biti treba ni,
Ponosno brezi govori: Ker vas po dnevi svet mori
»T1 Siriti ne sme3 odslej Blesteti moram jaz se v noc,
Med naSe krvne svojih vej. Da vidim se do daljnjih koc.
Med svetom slavljen nad je rod, Ce %e do polnoéi sinov

Po morju v tuje kraje brod Iz vadke kréme ni domov,
Nas popelja, in tam zlato Pa ofe k meni pridehti

Pa €rni knez odbrojil bo. In z brezovko domu hiti%. —

Desimira.

Zensko vpraSanje.

Spisala Ivanka A.

o sem cesto sliSala in ¢itala razna nasprotujocéa si mnenja o
zenskem vpraSanju, jela sem sama resno premisljevati o
tem ter marno iskati resnice.

Presojala sem razne okolSc¢ine Zenskega zivljenja kolikor mozno
nepristranski. Pazno sem motrila stalisce, kojega v obce zavzema
Zenska in koje se jej sploh odkazuje.
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Cim bolj sem primerjala in razmotrivala o tem, tembolj sem
bila prepricana, da se sé¢ Zensko postopa, ali vsaj hoce postopati
kriviéno in nasilno. :

Kaj samozavestno in ¢esto se zatrjuje, da je Zenski v delovanje
odkazano jedino le — domace ognjis¢e. Ali z drugimi besedami, da
je Zenska le tedaj dosegla namen in cilj svojemu Zivljenju, ako se je
omozila. Ktera pa se ni omoZila — no, ista bodi cilj zasmehu in
roganju.

Kakor zelo je vkoreninjeno in razSirjeno to mnenje, tako zelo
je tudi kriviéno in nevtemeljeno. .

Noc¢em sicer zanikati, da ima Zenska v obdée najve¢ zmoZnosti
za ta poklic. Nikdar pa ni zakon brezpogojno jedini cilj in smoter
njenemu Zivljenju, tako da bi zunaj njega bila brez vsacega pomena
in brez vseh pravic. Tako krivicna pa¢ ni bila ona roka, ki je dala
zakone vesoljnemu stvarstvu....

Ko in ako zahtevamo zakon, moramo pa¢ brezpogojno zahte-
vati le — sre¢en — zaken. Kajti le tak zamore biti v Kkorist ¢lo-
vestvu posamezno in v obcée. In korist ¢lovestva bodi vsikdar zvezda
vodnica nasemu misljenju in dejanju.

K sreénemu zakonu pa veckrat nedostaje — vZe sreéne poroke.
Doti¢niki in doti¢nice to sicer slutijo zelo natanjéno — pa kaj —ko
se¢ vendar na vsak nacin treba moZiti in naj se potem zgodi tudi
najhuje — karkoli !

Koliko Zenskih je Ze tako govorilo in $e veé¢ tako mislilo, v
svojo in drugih nesreco! Kdo bi tudi mogel navesti vse, kar se stori,
Zrtvuje in gre$i radi navedenega krivega, povsem neopravi.enega
naziranja in koliko nesre¢nih zakonov je ba$ radi tega.... Vsaj strah,
ki ga rodi to naziranje, — da bi se jeden‘icrat zavrZzena prilika mo-
Zitve nikdar ve¢ ne vrnila, — odvrne in vni¢i vsak pameten preu-
darek. Ne pomisli se, je-li se bodeta znacaja mogla prenesti, niti,
ako sta si srci sorodni.... V tako imenovanih visjih krogih je popol-
noma odlo¢ilno v tem oziru — premoZenje in stan. V niZih slojih
se pa niti ne pomisli, da-li bodeta zakonca zamogla dati bodocej
druZini kosec suhega, vsakdanjega kruha. — ;

O neizrekljivem zlu takih zakonov, prepricamo se lahko vsaki
dan, toliko pri bogatinih, kolikor pri ubogih.

Ako se tedaj misleca, vestna Zenska odpove zakonu zato, ker
se jej nikakor ne nudi prilika za sre¢en zakon, — bil bi pac¢ krut
in krivicen oni, ki bi jo hotel radi tega kakorkoli Zaliti. —

Ne kazite torej Zenski jedinega cilja v zakonu! Vsakemu c¢lo-
veku bodi jedina, glavna skrb lastna popolnost in ob¢e blagostanje
— a pred vsem drugim, bodi tudi Zenska »&loveke.
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Govori in piSe se tudi, da se Zenska ne vtikaj v politiko, niti
sploh v druga vprasanja, razven v S$ivanje in druga domada dela.
Pa¢ sme ¢itati romane, govoriti francosko in igrati glasovir. Tudi
na oder sme, radi uZitka i zabave obéinstva seveda; a tudi tuugaja
in trpi se jo samo tako dolgo in samo takrat, kadar koraka pa taktu
nekoga. Ako je pa ktera »svojeglavnac« — tedaj »srec¢no potl« Pri
tem ne pride v po$tev niti talent.

Nadalje sme Zenska postati tudi uciteljica. In kot uditeljica
storiti mora seveda prav isto in prav toliko, kolikor stori mozkinjen
kolega. A nikdar naj jej ne pride v glavo nesre¢na misel, da gre
za jednako delo — jednako placilo in jednake pravice! Tega, Bog
ne daj! Vesela mora biti pa¢, da sme sploh hoditi po tem lepem
boZjem svetu...

Vse to zveni vsekako precej barbarsko in neverojetno, pa ven-
dar je istinito. Meni ni nikakor umevno, kdaj in zakaj so nastale te
¢udne razmere. In ako tudi so prej obstajale, da jih je prosvitljen
svobodomiselni devetnajsti vek — potrdil in obdrzal ?...

Mi Slovenci bi imeli lahko v emacipiranih Zenskih jako trdno
podporo, ako bi jim hoteli, ali sploh mogli podeliti pravic in svobode.

Emancipirana Zenska se zaveda, da je navezan vsak ¢lovek sam
na svojo mo¢, ter je prisiljen in dolZan skrbeti sam za se. Ona vé,
da je lastna odpomo¢ najgotoveja in najboljSa ter se c¢uti mocno
dovolj — stali sama med svetom ter mu kljubovati...

Slednji¢c $e posebej nekaj besed o mozkih predpravicah in
gospodstvu.

Najprvo vprasam, kdo, kdaj in zakaj je neki dal moZkim te
privilegije, s ¢im, so si jih pridobili? Jaz sem si to vprasanje Ze ce-
sto zastavila — a ostalo mi je neresena uganjka. In sploh — ob-
stoje li v resnici te predpravice?.#)

No premisljujo¢ to tocko, sem prisla do tega-le zakljucka:

Zenska, ki je morebiti Ze jako zgodaj izgubila vsako zaslombo
in je bila prepuscena lastnej odpomoci, ali pa, da ni hotela spreje-
mati milosti in biti v nadlego (to zadnje je vsikdar znak plemeni-
tosti znacaja) — ter se je mogla, odprta le na svoje lastne modi bo-
riti in priboriti si vsakdanji kruh — do cela jednako zmoZkim, taka
zenska ne more priznati nikacih predpravic le glede na spol in na
zmoznost, ali stan. In ako Zenska cCesto preskrbljuje tudi Se jed-
nega, dva,ali celo ve¢ udov svoje rodbine z vsem potrebnim in si-
cer s svojim lastnim delom in trudom ter se skrajne Zrtvuje za
rodbino in narod, kar se pa¢ dogaje —, je-li more ta Zenska priz-

*) Seveda obstojé, ker so do sedaj zahone pisali le mo3ki. (Op. uredn.)
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nati nad saboj gospodstvo, od kojega Se ni prijela nikacih koristi in
jih tudi v bodoc¢e ne more pricakovati?

In ako se nadalje celo vposteva dejstvo, da se Zenski ni boriti
le za vsakdanji kruh, za eksistenco, marve¢ tudi za njeno cast in
njeno postenje ter da jej v tem boju stoji kot krut, brezobziren ali
pa lokav in potuhnjen sovraZnik nasproti uprav moZki in da, ako
je bila v tem boju premagana, bodisi Ze radi lastne nemoc¢i ali pa
radi posebne zvijacnosti in hinavstva nasprotnikovega, je ravno on
isti, ki jej padca ne odpusca, jo radi njega zanicuje, zasmehuje, pre-
zirljivo ostavlja. Sedaj pa vprasam : je-li kteri zakon v vesolstvu, ki
bi jo zamogel storiti prostovoljno suZnjo tega gospodstva.

Ne, tiso¢krat ne!

Zenska je Ze precestokrat pokazala, da glede dusevnih sil ni-
kakor ne zaostaje za mozkim, pa¢ pa ga v mnogem slucaju cclo
prekasa. In zato Zenska ne priznavaj nad saboj nikacega tiranskega

gospodstva !

Srece tirjas...

Zofki.

HPrece tirjas, Ti junasko, mlado dekle — pa isce$ ¢loveka in
n ljubezni — —?

Obcudujem Te in dozdeva se mi, kakor bi se povecali
stari bojeslavni c¢asi, ki sem jih preZivel nekdaj v bujni domisljiji
svoje pomladi, ko se mi je znala dusa Se povzdigovati nad najvecje
vrhunce sneZnikov, poletavati izven zemskega ozra¢ja v vsemirske
prostore, kjer sem si zidal carovne gradove po svoji misli in vstvar-
jal vzorne prikazni, polne zunanje iu notranje lepote.

Tedaj sem verjel se v sreco, katero sanja Tvoja pogumna dusa.
A to je bilo — tedaj — —

A sedaj ?

Mnogo otrok je poZrl Kronos od onega ¢asa, v mojem vrtu pa
je pomoril najZlahtnejSe cvetke, kajti v njegovem spremstvu so bili
érni oblaki, ki so stresali ledeno to¢o in mrzel sneg na planjavo
mojega Zivljenja, iz katerih so Svigale ognjene strele v moje srce, ki
so zatemnjevali bliSéeée solnce na mojem nebu; vozil se je na krilih
burje, ki je trgala mlada drevesca s koreninami vred iz mojega gaja
in potrgala moje pisane roZice; pokladal je slano na moje poljane in
kar sem tam posejal, je pomrlo.



185 : Srece tirjas.

Na osamljeni, goli skali stojim sedaj, pa se ne morem smejati
in ne morem plakati, kajti se svojo sréno krvjo in se svojimi solzami
sem Skropil roZice na svojem vrtu in zeleno travico na svoji trati
in ko mi je brezéutni Kronos vse unicil, kar je moja roka pojila in
negovala, usahnil’je tudi vir mojih solza in oledenelo mi je sree..,.

A jaz .razumem tvojo mogocéno, strastno, blazno bol.

Nekaj — spémiﬁ, kajli je e ostalo — ne wvem, ali pdd rebri
ali pod lobanjo in ko je zadonel Twvoj nebo pretresajoc¢i krik do mo-
jih uses, ocutil sem udarec. Zivljenja v dusi.

To upliva na razum.

Ha, ha, ha'!

Jaz se smejem drugade nego Ti. A smejem se vendar-le. Tvoj
smeh se je porodil v srcu, moj prihaja iz onih mehkih, gobastih celic
v glavi, kjer prebiva baje razum,

In Ti is¢e§ srece?

Kaj naj porecem jaz ? AT

Ha, tako! Sme$no! Jaz ne iS¢em srece. Jaz sem svojolakoto po-
kopal ter sem se privadil stradanju. Drobtin ne maram, kruha pa
ni. Celota je razbita, ¢repinje jej pa .niso niti podobne. To je navadna
zadaca, za katero zadostaje nekoliko hladnega racuna. Zato, kar za-
hteva Tvoja silna Zelja, treba je srca.

Jaz sem siromak, a Ti si bogata.” Ce 'tudi je Tvoja bol velika,
da dosega nebo, sem vendar jaz $e veéji bolnik. Oni dobri ljudje,
katere zaklinja$ in roti§, so mi umorili srce. Tako dolgo so mi - do-
kazovali, da je ta organ c¢loveskega telesa nepotreben za bivanje na
zcmeljském planetu, ki ni ni¢ druzega, nego- matematicen problem,
dokler-sem jel zanemarjati njegove funkcijé;  krvavi koséek mesa v
prsih se.'je pa masceval po naravnih zakonih: Kréil se je in kréil,
drevenel in drevenel, obumiral in obumiral in sedaj so moje grudi
njegov grob! Tvojo bol razumem, cutim je ne.

' Oh, kako rad — kako neizrecno ‘rad bi jo cutil ! :

‘Daj mi jo! Pokazem Ti pot do srece. Ozivi oni petrefakt v
mojih prsih in kadar zopet ocuti, porini vanj no#, da bode krvavilo
in se zvijalo in skréevalo in Sirilo oZivljeno srce v najljutejsih mukah,
v najobcutnejsih belec¢inah. Podaj mi toplega ¢uvstva pa me postavi
kakor Tantala sredi vode pod plodno drevo in zacaraj valove in
veje, naj se umikajo izpred mojih zejnih usten in izpred moje poZe-
ljive roke. Obudi mi strasti pa izpremeni svet krog mene v obupno
prazno puscavo, po kateri naj blodijo vekoveéno za fato morgano,
katere nikdar ne doseiejo.
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In hvalefen Ti bodem iz dna pomlajencga srca.
Vse Tvoje boledine prevzamen in pokazem Ti pot do srece....
Ti me ne sluSas,
Dejal sem, da mi je ostal hladni razum, a vendar blaznim. Ne-
mogoce zahtevam. Lazarja v mojih prsih ne obudi nobena sila...
Prav imas.
Ne blaznim, ne. To je bilo le za trenotek. Celo mi je povsem
mrzlo. DokaZem Ti, da mi je ostal hladni razum,
Srece iSce§?
Jaz poznam pot. Izdal mi joje eleganten vrag, ki sc mi je pred-
stavil, kot duh naSega casa.
Ljubezen Zelis....?
* Ha, ha, ha!
Cujes, kako se krohota vrag ?
Srece, srece si dejala!
Bodi zadovoljna s sreco, pa ne zahtevaj $e ljubezni. Srece je
tudi na zemlji dovolj brez ljubezni..,..?
V srcth — v sreu — v sanjah — — 2
Pois¢i bogastva! To je tako lahko! Igracka! Sala! In v bo
gastvu je sreca. Veruj! Saj pravi to ves svet !
Ti noce§ ? — Nodes ?
Prav imas: jaz blaznim,

iom
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g Misli mlade....

Spisala Bogomila,

- ako! — Spet nekaj novega! — Od kedaj pa so se rodile
komu, recimo stare misli... In vendar, drag: bravec, ostanem
pri tem naslovu! -~ Brez zamere ! — Mlade misli se mi rode
v du$i.. A ustvarja se mi v njih ona jasna, érnolepa slika moje
mladosti....

Breskrbna deklica sem tekala po domacih livadah. — Gozdicek
in pototek — ob potocku pa tratica s prelestnim cvetjem! — In

tam sem nabirala pisanih cvetic ter jih brezéutno metala v vodo....
In radovala sem se — ko so se vali igrali z drobnim cvetjem....

Nisem vedela, da vzamem cvetju Zivljenje, ako je potrgam....
In trata je bila nasejana s pozantnimi cvetlicami, ni jih torej nedo-
stajalo, ¢e sem jih tudi h krati celo pest vsula v vodo...
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Spominjam se pomladi — lepe pomladi, — kakor se spominjam
svoje mladosti, Topla sapica je vela v naravi... ki se je uprav vzbu-
jala iz zimskega spanja. Solncice je obsevalo Se tedaj gole grice
in dole... V krepko duhte¢i, pomladni vzduh pa se je glasila &krjan-
ceva pesem.

Hodila sem ob soln¢nem gozdnem porobju, sladko opojna wvo-
njava vijolic me je izvabila tje.. Trgala sem jih, toda ob trnju so
mi krvavele roke... Pa nisem se zmenila dosti za to! Vijolice so mi
bile najdraZje cvetice... BoZala in negovala sem jih, kakor prave
ljubljenke....

Vijolice so navadno drage cvetice ! Koliko lepse ste mi duhtele
tedaj -—— ko mi je cvela pomlad Zivljenja... Kako ljubko se je glasil
§krjancev spev, — srce umevalo ga je drugace, nego ga umeva seaaj...

Zamaknjena sem zrla mlado prirodo, — zatopljena v sladke
éute sem poslusala mehko pesem... V mladi dusi pa mi je zavladala
sladka misel o boZji naravi — kakor predslutnja priproste otrogke
poezije....

ES

Mineval je dan za dnevom, — cvetje se je rajalo za cvetjem.
Vsak dan je bilo krasneje in prijetneje pod milim nebom...

Povsod cvetje in cvetje — a v srcu mojem najlep$a pomlad.

A takrat se nisem zavedala svoje srece in radosti!

Zacela se je hladna jesen... Moje cvetice so venele in bledele
ter povesale drobne glavice. — (Gosta megla je preoblekla zjutraj
dolino v temen ovoj. — In solnce ni moglo kmalu prodreti z bledimi
Zarki tega zagrinjala...

Zamisljena sem zrla umirajoco prirodo. — Ni bilo ¢uti ve¢ Skr-
janceve pesmi — ne slavéevega speva. Jata ¢rnih vran se je kricaje
podila pod nebom ter posedala na golo strn...

Nisem hodila ve¢ v gozdicek k potocku.. mrzlo je bilo tam in
studena rosa ni minila ves dan! Le malokje je bilo videti pozno je-
sensko cvetico z bledimi peresci... Raz vej pa se je usipalo orume-
nelo listje na tla ter vrselo, tajno vrielo...

Bilo je na vseh mrtvih dan... Sla sem z materjo na pokopali§ée...
Bilo je tam mnogo ljudi, ki so rahljali s travo obrasle grobe! In na
grobe so devali vence iz jesenskih roZ vedno zelenega brsljina, roz-
marina, zelenike in srabotja... Vmes pa so vpleli bele in rudede
jagodice, ki so Se di¢ile v gozdu brezperesno grmovje....

In zdelo se mi je, da cveti tu pomlad, — pomlad Zivljenja
L Srece.
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Nekaj dni pozneje sem se igrala na domacem vrtu.. Nanosila
sem si cvetja — kar ga je bilo naokoli — in zelenega listja s crnega
trna i ograje... Zrahljala sem gredico... nasula nanjo nabranega listja
in cvetja... ter Zalovala... Po ¢em? Po mladem in prelestnem cvetju
pomladanskem, kojemu je izkopala jesen velik grob.

x

] Pazimo na naso deco!

Slw{sal Jos. Korosec.

lepSa cednost, katera naj di¢i srce in um vsakega otroka,
je ubogljivost. Otrok pa mora ubogati ne le svoje roditelje,
temu¢ tudi svoje odgojitelje, v obée vse, kateri imajo oblast
nad njim. Neubogljivo dete je vedno le v nejevoljo ljudem, med tem
ko je uljudno in ubogljivo dete ljubo vsem ljudem.

Ako opazujemo razne druZine, zapazimo lahko takoj gnezdo ne-
ubogljivosti. Namesto, da bi silili stari§i takoj v pricetku otroke ubo-
gati in bi se ne udajali otrokovi Zelji, popuscajo, da ostaja njihovo
povelje neizvrieno. Ce se to veckrat ponavlja, zapazi otrok kmalu,
da roditeijevih povelj ni potreba strogo izvrSevati in se potem cedalje
manj zmeni za kakove ukaze ter deluje po svoji volji.

Na ta nac¢in se nevidno izcimi Ze v zgodnji mladosti samovolja
in nagon k neubogljivosti in tako deco roditelji prav tezko ukrote
in vzgoje. Popolnoma napa¢no je mnenje mnogih roditeljev, ako me-
nijo, da prava vzgoja otroka naj se pri¢ne $e le s tretjim ali Cetrtim
letom, ker je $e le od te dobe razum otroka zadostno razvit. Odgoja
mora se priceti takoj po rojstvu.

V druZinah, kjer kraljuje vsled pametnih roditeljev le ubogljiz
vost, zapovedujejo starii, otroci pa ubagajo. Ako otrok cesa Zeli,
prosi uljudno starise. Ce se mu odbije Zelja, vé dobro, da mora
svojo Zeljo opustiti in jo nekako radovoljno opusti. Vse drugace pa
je, ¢e je neubogljivost Ze v otroku vkorenjena. Otroci hocejo doseci
s trmo, kar si poZelijo, hocejo izsiliti, kar se jim tudi v resnici po-
srec¢i z vednim nadlegovanjem. To pa ima zle nasledke za starie, Se
bolj pa za otroka.,

Starisi morajo marsikatero nepristojno Zeljo odre¢i otrokom, na-
vaditi jih samozatajevanja, da se privadijo tako daljnega resnega Ziv-
ljenja. Starisi morajo bitistrogi, sicer bodo pozneje britko obzZalovali,
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da so bili premehki. Ce je izginila ubogljivost, izgubil se je tudi res-
pekt. Vedni prepir, toZzbe, razsajanje in jok med brati sestrami in
roditelji povzroci gnjus in zanicevanje sosedov in nasih znancev sploh.
Kjer pa kraljuje ubogljivost, razumnost in mir v druzini, od take rod-
bine odnasa vsakdo najboljs$i utis.

Glavni pogoj je, da sta roditelja, o¢e in mati, pri vzgoji edina,
da vzgojujeta jednako. Se le potem bode moino otroke dobro vzga-
jati. Ce je pa o¢e v tej ali onej re¢i strog, mati pa popustljiva, ali
Ce oce otroka kaznuje, mati pa ga zagovarja, je to popolnoma na-
pacno,

To je strup za otroke, ker se tako ude prezirati oc¢etova povelja,
avtoriteto in pravoveljavnost.

Starisi naj se med seboj pomenijo in nasprotja o vzgoji razo-
denejo, a nikdar ne v pri¢o otrok, ali pa celo takrat, kadar se otrok
telesno kaznuje.

Laz naj se strogo preganja in energi¢no kaznuje.

Zalibog, provzro¢ujejo cestokrat stari$i sami laZ, ker otrokom
velevajo, da naj reko, ¢e kedo pride, da niso doma in enake neres-
nice. Sicer se dobiva takoj izgovor, daje to laz v sili in potrebna v
posebnih slucajih. Tako opravicenje je Sepasto, laZ ostane laZz. Na ta
nacin se daje otrokom oroZe v roko.

Pregovor pravi: Kdor laZe, tudi krade. Pazite, staris$i, da se ne
vresni¢i pri vasih lJjubcekih tu navedeni izrek! Tezko je, kar nas
razne skusnje uce, poboljsati laZnjivega otroka.

Kone¢no damo staridem ta-le svet: Imejte vedno moralno mo¢
nad vasimi otroci, sicer postanete njih suznji. Moralno mo¢ pa imamo
takrat, kedar otroci z lahkotjo in radovoljno ubogajo in se vsikdar
uklonijo volji roditeljev.

. /@;?,ﬁ
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Vstajenje. Roman, ruski spisal grof Lev Tolstoj.

Slavnoznani pisatelj grof Lev Tolstoj je napisal nov roman pod
zaglaviem »Vstajenje¢, ki izhaja v Njivi, a ob enem tudi v francoz-
kem, nemskem, éeskem in hrvatskem prevodu. Hrvaski prevod
«Uskrsnuéee je preskrbel Milan pl. Marekovi¢. Ker je hrvas¢ina nam
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Slovencem najsorodneja, priporo¢amo prav posebno hrvaski prevod
te gotovo zanimive knjige. Dela ni treba priporocati, kajti pisatelj,
kakorsen je Tolstoj, priporoca se sam po sebi.

Hrvatski prevod izhaja v zvezkih po 20 né. a vsega skupaj
izide okoli 10 zvezkov.

ZaloZila kr. vseudiliséna knjigarna Iranje Suppana v Zagrebu.

Vsebina 8. zvezka »Prosvjete« je sledeca: Dragosi¢c Higin: Kroz
more jada, roman iz hrvatske proslosti (nastavak) — Davila pl. Hinko :
Zagorska ruZa, pripoviest iz X'V. vieka. — Podravski Milivoj: Uz
cimbale, — Sienkiewicz Henryk : Quo vadis? pripoviest iz dobe cara
Nerona, preveo dr. Aug. Harambasié¢ (nastavak) — Domjani¢ D.:
Dodji mi u snu. — Hrvat Rudolf dr.: Ilrvatski kraljevi iz narodne
dinastije. — DBarle Janko: Povjest Zupe sv. Ivana Krst. u Novoj vesi
u Zagrebu (nastavak) — Brankov Vladoje: Maestro Don Lorenzo
Perosi. — Tomi¢ié Ivan vitez od Gorice: Ignjat Civié pl. Rohr. — Li-
stak., — Slike : Zauzece lloka god. 1688. — Bare¢ E.; U tudjinu!
— Tetricbovi. — Novak Lada: Vjerni druzi. — Grison A.: Jutro Ma-
rije Antoinette, — Zidki zrak: Pretakanje. — Zidki zrak: Nit od
smjese alkohola i zidkoga zraka. — Zidki zrak leti u vis. — Zidki
zrak pada na tlo. — Spuzva umocena u Zidak zrak gori. — Zidak
zrak: Posuda za cuvanje zidkoga zraka. — (veneral Ignjat Civié. —
FZM. Antun Corié. .

Naj bi naSe Slovenke vendar zamenjale nemske ilustrovane liste
s krasno hrvasko »Prosvijetos.

»Svrietak. Drama v treh dejanjih. Spisal Tu¢ié. Dramatiski
pisatelj Tuci¢ tudi Slovencem dobro znam po »Trhlem domuce, je
spisal skozi in skozi naturalistiSko dramo »Svrsetak« v treh dejanjih,
ki se je igrala v_Zagrebu prvi¢ dne 12. aprila. Ako pravimo, da je
drama naturalisti¢na, nec¢emo reéi s tem, da je tudi naravna in ver-
jetna; ne, drama je naturalistiéna le bolj po besedah. V njej se vidi,
da je pisatelj iskal efekta in pripoznati je res treba, da je efekt tudi
dosegel. V mladem pisatelju vlada razvidno $e doba »Sturm und
Drang«, zato nam je v tej drami podal znacaje, ki so narisani dokaj
povréno, osebe, ki so slhikane nedosledno in zato je dejanje tu pa
tam dokaj neverjetno. Snov drami je ta-le:

7 univerze se vrne domov z doktorsko medicinsko diplomo sin
bornega, uradnika, ki ima le 50 gld. mese¢ne place. Vesel se vrne
po tolikih letih pod domadci krov, kjer upa Ziveti mirno in sre¢no se
svojo ljubljeno sestro. (Tako nekako kakor sin v Sudermannovi
»Castic).
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Takoj prvi dan pa izve od svojega lastnega oceta, da je nje-
gova mati Ze deset let ljubimka Mazarova, o katerem je sin mislil,
da je njegov ujec. Sin, ogorcen nad vsemi: o¢etom, materjo in sestro,
da so mu o tem molcali, in da so ga poslali na univerzo s tako
sramotno podporo — s prodano ljubeznijo njegove matere — bezi v
no¢, ne hote¢ imeti sé seboj niti svoje tolikanj 1jub1jer;c sestre. Oce,
narisan dokaj nedosledno, prej tako slab in boje¢, ustreli pijanega
Mazarova, ko se ta vrne po noé¢i domov.

Zacen$i pri sinu, o katerem je pac neverjetno, da bi ne bil v
celih desetih letih ne izvedel istine, narisani so vsi znacaji dokaj po-
vréno. Tista sestra sama ne ve, kaj hoce in ce je tako trpela vsled
materine sramote, kako je mogla ostati Z njo pod enim krovom ?
Oce, ki je bil slabi¢ skozi deset let, postane mahoma junak. Naj-
bolje je Se v kratkih potezah narisana malomarna mati, pravi tipus
onih Zenskih, ki Zrtvujejo svoje postenje in srec¢o svojih otrok, da le
ugodijo svoji ambicijoznosti.

Dokaj dobro je narisan tudi Mazarov.

Ker se Ze iz prvega dejanja izve vse, je nerazumno, zakaj je
pisatelj raztegnil dramo v tri dejanja, ko se vendar ponavlja vedno
eno in isto.

Koncem igre je ostalo obéinstvo precej hladno.

&

Razno.

Najuglednejsi nemski list «Leipziger Ill. Ztg.», je donesel lani
(kakor je to javila «Slovenkas) slike in kratke zivotopise Zenskih
zdravnic, — letos pa v zadnji (2903.) Stev. slike in Zivotopise Zenskih
filozofinj, Omenimo naj torej i te. — V skupini so slike doktoric:

1. Ella Mensch; nems$ka Zidinja, deluje kot c¢asnikarica.

2. Kat. Windscheid; profesorjeva hé¢i, promovirana 1804. v
Monakovem; =zdaj je ravnateljica Zenskih gimnazijskih kurzov v
Lipsiji. :

3. A.Gebser; prom. v Monakovem. Izdaje «Frauencorrespondenze,

4. Kat. Schirmacher; Nemka; Zivi zdaj kot pisateljica v Parizu.
Bila je uciteljica v Liverpolu na Anglezkem in S$tudirala v Curihu.
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5. Hildegarda Ziegler, 18g7. prom. na univerzi v Halle. Vodi
zdaj Zenske gimnazijske kurze v Berolinu.

6. Lani v Curihu promov. NeZa Gosche, héi univerz. profes.,
se je nastanila v Halle kot privatna uciteljica.

7. Alice Freemann-Palmer; héi zdravnika v Novem Jorku; po-
stala 187¢. profesorica zgodovine na Zenski univerzi v Bestonu. 1888,
opustila je sluzbo in se omoZila z univerz. profes. Palmerjem.

8. Carey-Thomas; Americanka, studirala v Lipsiji, promv. v
Curihu; bivala v Parizu radi proucavanja starofranco$éine. Vrnivia
se v domovino, je ustanovila Zensko univerzo v Pensilvaniji 1885.;
prof. angleikega jezika. (Amerik. univerze so vse drugade urejene
od nasih),

9. Alice Luce; Amerinéanka; stud. v Lipsiji, prom. v Heidel-
bergu; profes. angleS¢ine na bostonski Zenski univerzi.

10. Maikki Friberg; Finlandka. Bila je ucit. v Helsingforsu;
studirala z bedo v Berolinu, Curihu, Bernu; zdaj je v domovini uéi-
teljica in sotrudnica dveh finskih listov.

11. Ana Tumarkin; Rusinja, promovirana 1895. v Bernu. se je
na ondotni univerzi habilitirala kot privatna docentinja.

Hvalevredna Zenska emancipacija. Grofica Warurch, znana prvo-
boriteljica za Zensko emancipacijo na Anglezkem, je osnovala na
svojem posestvu Solo za Zenske, kjer se le-te u¢é kmetijstva, vrtnar-
stva itd. Vsaka gojenka dobiva kos zemlje, katero naj obdeluje; do-
bicek, katerega donasa doticna zemlja, je obdeloval¢in. Pouk traja
eno leto.

Zensko trgovsko $olo so dne 22. januvarja otvorili v Kievu na
Ruskem. Za letos je otvorjen samo pripravni tecéaj, v kateri se je
vpisalo 20 ucenk.

Japonska knjiZzevnost. Iz statistike o knjiZevni produkciji vsega
sveta je razvidno, da so v tem pogledu sedaj prvi Japonci, ki izdajo
po 25 tiso¢ zvezkov na leto. To je po priliki dvakrat toliko, kolikor
proizvaja Anglezka in tudi Francozka. V tem S$tevilu je obseZenih
5 tiso¢ pravniskih del, 1300 religijoznih in gotovo toliko astronom-
skih. Pesnistvo, knjiZevna kritika in roman dajejo 2 tiso¢ novih del.
Japonci imajo sedaj 8oo casopisov, katerih Stevilo rase dan na dan.
Za Japonom, ki je v tem oziru na prvem mestu, je Neméija, a Ru-
sija in Francozka zavzimata Se-le Sesto mesto,

.
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Doma.

Dobro lepilo za papir, usnje in drugo. Odtehtaj si jednake dele
gkroba, klejna in terpentinovega olja. Zmesaj S8krob z nekoliko vode
prav gosto. V drugi posodi raztopi klej sé zadostno vodo nad vodeno
kopeljo ter vlij v raztoplino tudi terpentinovo olje in v to zmes $e
§krob. To zmeS$aj na gorkem do dobrega. To lepilo se da prav dolgo
ohraniti, lepi mrzlo, se susi hitro in ne maZe. Ce se prevec zgosti,
treba mu je le priliti nekaj vode.

Rijo se odpravlja od manjsih predmetov, ki se lahko segrejejo
na slede¢i nacin: Kos c¢ebelnega voska poveZi v nepregosto cunjo
ter drgni Z njim ogreto Zeleznino, dokler 'ni z voskom prevlecena.
Potem vzemi drugo cunjo, namoci jo v zdrobljeno kuhinjsko sol ter
drgni po Zelezu, dokler se vosek ne odstrani. Ucinek je nekiizvrsten.

Lepilo za lampe petrolejke. Prav cesto se godi, da se odpusca
svetiljkina steklena buca od kovinaste noge. To nezgodo popravlja-
mo prav lahko doma na ta nacin. Ko$c¢ek galuna treba razstopiti v
kovinasti zlici ter to tekocino vliti v kovinasto nogo. Buco treba
pritisniti takoj vanjo, ker se galun prav hitro zopet strdi.

Dobro sredstvo, da se ohranijo roke lepe bele, je sledece: Umi
si roke v mlaéni vodi, da se znojnice dobro razSirijo. Potem si jih
dobro namili, vlij si v roke nekaj glicerine ter se s to milnico dobro
umi. Potem si obrisi roke, ne da bi si preje milnico oplaknila. Ako
si umiva$ roke vsaki dan po veckrat na ta nacin, bode$ imela kmalo
lepe, neZne roke,.

Glavni vzrok, zakaj rastline v sobi ne vspevajo,je prah, ki jim
je zato posebno Skodljiv, ker jim zapre tanjke luknjice za izhlapevanje
na listih., Treba jih je torej veckrat ocistiti. NajloZe se to godi z
mehkim ¢opicem ali z zaj¢jo taco. Seveda provzroca to veliko dela,
ali cvetlice placujejo obilni trud,a lepo rastejo in z lepimi cveti. Saj
tudi ni lepSega lispa za sobe, nego dobro urejena cvetli¢ina mizica.

Kako se perejo bele volnate tkanine. RazreZi venecjansko milo
prav na drobno ter je polij z vrelo vodo in mesaj, da se peni. Ko
se voda toliko ohladi, da drzi$§ roko lahko v njej, pomoéi v to mil-
nico volnene reci, katere hoce$ oprati ter jih notri otepaj, toléi (ne
drgni), dokler so ¢iste. Izperi jih v enaki raztopini, samo da denes
nekoliko manj mila. Za suSenje raztegni volnene re¢i v senco, nena
solnce pa tudi ne preblizo gorke peci.

*



